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F A M Í L I A  M A R T H A
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M A R T H A ’ S  F A M I L Y

Localizados no coração do Douro, a história da família Martha, remonta a 1727 quando se                         
estabeleceram na região do Baixo Corgo como agricultores, em especial no cultivo da uva. Com um 
enorme conhecimento sobre a região e a vinha, as gerações seguintes embarcaram na aventura de 
produzir vinhos elegantes e distintos.
O vinho é feito através de um método antigo e complexo que requer uma elaboração minuciosa e 
cuidada. Por ser uma empresa familiar, é capaz de controlar cada vinho com atenção aos detalhes.
Engarrafados em garrafas modernas e encantadoras, os vinhos da família Martha expressam a paixão 
pela terra, pelo rio Douro, pelas vinhas e pelo processo de produção.

Located in the Douro Val ley, the history of Martha’s goes back to 1727 when the family establ ished as a 

grape grower in Baixo Corgo. With a great knowledge of the region, the generations that followed embarked 

on a journey of producing elegant and rich wines. 

Wine is made through an ancient and complex method that require careful handl ing. By being a family 

owned company, Martha’s is able to control and handle each wine with care and attention to detai l . 

Bott led into charming and modern bott les, Martha’s wines express the passion for the land, the Douro river, 

the vines, the wine and the wine making process.
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V I N H O S  D O C  D O U R O
S T I L L  W I N E S

Os nossos vinhos tranquilos são feitos a partir de uvas autóctones das nossas vinhas e também de  
agricultores locais, que apoiamos. Fazemos o nosso melhor para lhe trazer a mais pura expressão da 
nossa região através dos vinhos DOC Douro.

Our st i l l wines are made from native grape varietes from our own vineyards and also from local grape 

growers, whitch we support. 

We str ive to bring you the most pure expression of our region in the form of DOC Douro wines. 

As principais castas que temos nas nossas vinhas:
The main grape we have in our vineyards:

Touriga Nacional, Touriga Franca, Tinta Roriz, Tinto Cão, Tinta Amarela, Tinta Barroca, Sousão, 

Arinto, Codega do Larinho, Malvasia Fina, Moscatel, Rabigato, Viosinho.

Localizados no coração do Douro, a história da família Martha, remonta a 1727 quando se                         
estabeleceram na região do Baixo Corgo como agricultores, em especial no cultivo da uva. Com um 
enorme conhecimento sobre a região e a vinha, as gerações seguintes embarcaram na aventura de 
produzir vinhos elegantes e distintos.
O vinho é feito através de um método antigo e complexo que requer uma elaboração minuciosa e 
cuidada. Por ser uma empresa familiar, é capaz de controlar cada vinho com atenção aos detalhes.
Engarrafados em garrafas modernas e encantadoras, os vinhos da família Martha expressam a paixão 
pela terra, pelo rio Douro, pelas vinhas e pelo processo de produção.
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V I N H O S  D O C  D O U R O
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S T I L L  W I N E S

Notas de Prova:

13,5% alc. Vol. - Ref. MDOCTC22

Touriga Nacional e Touriga Franca

Médio corpo, bons taninos
Tasting notes:

Fruity and soft

Martha’s Colheita DOC Douro Tinto 2022

Castas:
Grapes:

Martha’s Colheita DOC Douro Branco 2023

Castas:

Notas de Prova:

13% alc. Vol. - Ref. MDOCBC22

Arinto e Códega do Larinho

Boa acidez, equi l ibrado
Tasting notes:

Good acidity, balanced

Grapes:

Martha’s Colheita DOC Douro Rosé 2023

Castas:
Grapes:

Notas de Prova:

13% alc. Vol. - Ref. MDOCR22

Touriga Nacional e Touriga Franca

Vinho frutado e fresco, paladar redondo e cremoso

com bastante mineral idade e boa acidez.

Tasting notes:

Fruity and fresh wine, round and creamy on the palate
with plenty of mineral i ty and good acidity.



P R E M I U M  D O C  D O U R O
S T I L L  W I N E S
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Martha’s Touriga Nacional Grande Reserva DOC Douro Tinto 2022

Castas:
Grapes:

Notas de Prova:

14% alc. Vol. - Ref. MDOCTN22 

Touriga Nacional

Aromático e intenso. Taninos bem presentes, porém

maduros e sedosos. Final de boca, longo e persistente.                  

Tasting notes:

Aromatic and intense. Tannins very present, but r ipe and
si lky. Long and persistent aftertaste. 

Castas:
Grapes:

Touriga Nacional, Tinta Roriz e Touriga Franca

Tasting notes:

Martha’s Reserva DOC Douro Tinto 2022

Notas de Prova:

15% alc. Vol. - Ref. MDOCVV22 

Complexo, doce. Ligeiros tostados, provenientes das

barricas de carvalho, trazem bauni lha, cacau e café.
Complex, sweet. Sl ight toastiness from the oak barrels, bring

vani l la, cocoa and coffee.

Martha’s Sousão Grande Reserva DOC Douro Tinto 2022

Castas:
Grapes:

Notas de Prova:

14,5% alc. Vol. - Ref. MDOCS22

Sousão

Intenso e complexo. Taninos presentes, mas

macios e sedosos. Final longo e persistente,

com notas de especiarias e frutas.

Tasting notes:

Intense and complex. Tannins present, but soft

and si lky. Long and persistent f inish,with

notes of spices and fruit .

Disponível em 0,75L, 1,5L, 3L, 5L, 9L e 12L

Disponível em 0,75L, 1,5L, 3L, 5L, 9L e 12L

Disponível em 0,75L, 1,5L, 3L, 5L, 9L e 12L
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V I N H O S  V I N H A  D O  L E G A D O
S T I L L  W I N E S - D O U R O  R E S E R V E

*Disponíveis em caixa de madeira.
*Available in wooden box.

Vinha do Legado Grande Reserva
DOC Douro Tinto 2022

Castas:
Grapes:

Notas de Prova:

14,5% alc. Vol. - Ref. MDOCTR19

50% Touriga Nacional, 50% Sousão

Disponível em 75cl, 1,5L, 3L, 5L e 9L

Tasting notes:

Deep violet-red color, reveal ing an excel lent concentrat ion of
color. The texture is smooth and velvety, with a vibrant acidity
that preserves the freshness and energy of the wine. The
impact of the oak contr ibutes to a persistent f inish, with the
fruity notes prevai l ing, but accompanied by a subtle touch of 
wood.

Vinha do Legado Reserva DOC
Douro Tinto 2019

Castas:
Grapes:

Notas de Prova:

14,5% alc. Vol. - Ref. MDOCTR19

50% Touriga Nacional, 50% Sousão

Disponível em 75cl, 1,5L, 3L, 5L e 9L

Vinho bem estruturado na boca, com taninos f irmes,
bem envolvidos pela fruta e textura macia. Persistente
e acabamento elegante.

Tasting notes:

Well-structured wine on the palate, with f irm tannins, wel l
integrated with the fruit and a smooth texture. Persistent
and with an elegant f inish.

Cor vermelha violeta profunda, revelando uma ót ima 
concentração de cor. A textura é suave e aveludada, 
com uma acidez vibrante que mantém a frescura e a 
energia do vinho. O impacto da madeira contr ibui para 
um final persistente, com as notas frutadas a prevalecerem, 
mas acompanhadas de um toque sut i l da madeira.



V I N H O S  D O C  D O U R O
S T I L L  W I N E S
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Vinha de São Pedro DOC Douro BIB 3L

Castas:
Grapes:

Notas de Prova:

13% alc. Vol. - Ref. BIB3TSP

Touriga Franca, Touriga Nacional

Médio corpo, bons taninos

Tasting notes:

Fruity and soft



V I N H O S  D O  P O R T O
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P O R T  W I N E S

Conhecidos pelos nossos premiados Vinhos do Porto Tawny envelhecido, tentamos sempre fazer o 
nosso melhor para atender às necessidades dos consumidores com portos inovadores e novas               
categorias, mantendo o rigor e a qualidade dos Vinhos do Porto mais antigos. 

Known for our awarded premium aged-tawnies we f ight to improve in every possible way by meeting    

consumers needs with innovative ports and new categories. 

Os nossos Vinhos do Porto estão disponíveis em diferentes formatos: CLASSIC, DECANTER, MINIATURAS e 
ainda os famosos vinhos do Porto O�ciais de Futebol (Benfica, FCPorto e Sporting) 

Our Ports are ava i lab le in d i f ferent formats and you wi l l  f ind them on th is cata logue displayed by format: 

CLASSIC, DECANTER , MINIATURES and even our famous l icensed footbal l ports.
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V I N H O S  D O  P O R T O
P O R T  W I N E S  -  C L A S S I C  C O L L E C T I O N

*Disponíveis em caixa.
*Available in box.

06
Martha’s White Port Lágrima* - Ref. CLC

01
Martha’s Fine Tawny Port - Ref. CT

02
Martha’s Fine White Port - Ref. CW

03
Martha’s Fine Ruby Port - Ref. CR

04
Martha’s Fine Dry White Port* - Ref. CWDC

05
Martha’s Rose Pink Port* - Ref. CPC
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V I N H O S  D O  P O R T O
P O R T  W I N E S  -  C L A S S I C  C O L L E C T I O N

*Disponíveis em caixa de madeira.
*Available in wooden box.

07
Martha’s Black Label Vintage Port 2016* - Ref. CV2016M

08
Martha’s Single Vat Vintage Port 2017* - Ref. CV2017M

13
Martha’s Special Reserve Tawny Port*

Ref. CSRM

10
Martha’s Colheita / Single Harvest Tawny 2005* - Ref. CTC05M

11
Martha’s Colheita / Single Harvest Tawny 2007* - Ref. CTC07M

09
Martha’s Late Bott led Vintage Port . 2019*

Ref. CLBV2019
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V I N H O S  D O  P O R T O
P O R T  W I N E S  -  C L A S S I C  C O L L E C T I O N

14
Disponível em 75cL com tubo ou caixa
de madeira:
- Martha’s 20 Year Old Tawny Port
Ref. C20
- Martha’s 30 Year Old Tawny Port
Ref. C30
- Martha’s +40 Year Old Tawny Port 
Ref. C+40      

Avai lable in 75cL with tube or wooden box:
20 Year Old, 30 Year Old, +40 Year Old

Disponível em 1,5l Porto 10 Year Old
Ref. LM10
Avai lable in 1,5L Porto 10 Year Old

13
Disponível em 75cL com caixa de madeira:
Martha’s 10 Year Old Tawny Port
Ref. C10
Avai lable in 75cL with wooden box: 10 Year Old
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V I N H O S  D O  P O R T O
P O R T  W I N E S  -  D E C A N T E R  C O L L E C T I O N  -  5 0 C L

MARTHA’S DECANTER TAWNY PORT & 10 YEARS OLD PORT

MARTHA’S DECANTER TAWNY PORT - Ref.DTTT

MARTHA’S DECANTER 10 YEARS OLD PORT - Ref.DT10T
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V I N H O S  D O  P O R T O
P O R T  W I N E S  -  M I N I A T U R E S  C O L L E C T I O N

Disponível em: TAWNY, WHITE, RUBY, 10, 20, 30 & 40 YEARS OLD

TAWNY PORT - Ref.MT

WHITE PORT - Ref.MW

RUBY PORT - Ref.MR

Avai lable in: TAWNY, WHITE, RUBY, 10, 20, 30 & 40 YEARS OLD

30 YEARS - Ref.M30

40 YEARS - Ref.M40

10 YEARS - Ref.M10

20 YEARS - Ref.M20

Conjunto de 3 Miniaturas 5CL

Ref.SG-3MM
Pack Miniaturas Vinho do Porto

Ref.SG-4MTWRT10

100 YEARS OF PORT - Ref.MARTHA’S PORTITO TAWNY PORT- Ref.P50PT



M O S C A T E L  D O  D O U R O
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D O U R O  M O S C A T E L

Um esplêndido vinho forti�cado, 17% abv., feito de uvas 100% Moscatel Galego, caracterizado pela sua 
cor dourada, poderosos aromas �orais, deixando no palato sabores luxuosos de mel e laranja.                
Engarrafado em 4 formatos diferentes.

Geralmente é bebido à temperatura ambiente como um vinho de sobremesa, ou frio como aperitivo, 
mas a sua versatilidade permite criar bebidas fantásticas. Aqui está a nossa receita favorita, chamamos 
de Martha’s Spritz:
I t ’s usual ly drunk at room temperature as a dessert wine, or very cold as an aperit i f , but its versati l i ty can 

fol low up the creative minds. Here is our favorite recipe, we cal l i t Martha’s Spritz:

· Gelo su�ciente para encher o copo
· Adicionar Martha’s moscatel e vinho espumante seco em partes iguais
· Um salpico de água tónica
· Terminar com uma rodela de laranja

A splendid fort i f ied wine, alc. 17% vol, made of 100% Moscatel Galego grapes, its characterized by its gold 
color, powerful f loral aromas, leaving on the palate luxurious f lavors of honey and orange. We bott le it in 
4 different formats but the nectar is the same.

·Enough ice to f i l l up the glass
·Combine Martha’s Moscatel and dry sparkl ing wine in equal parts
·Add a splash of soda
·Garnish with a sl ice of orange



Um esplêndido vinho forti�cado, 17% abv., feito de uvas 100% Moscatel Galego, caracterizado pela sua 
cor dourada, poderosos aromas �orais, deixando no palato sabores luxuosos de mel e laranja.                
Engarrafado em 4 formatos diferentes.

M O S C A T E L  D O  D O U R O

��

D O U R O  M O S C A T E L

Martha’s Moscatel do Douro
Martha's Douro Moscatel

Martha’s Moscatel do Douro é feito com uvas 

de moscatel galego. Cor intensa dourada, muito 

aromático com sabores que se confundem com 

notas de laranja.

Martha’s Moscatel do Douro it ’s made of moscatel 

galego grapes.

It shows a vibrant gold color, very aromatic with hints of 

orange.

1.CLASSIC MOSCATEL - Ref.CM / 2. GARRAFÃO MOSCATEL (2L) - Ref.CMG /

3. LIMITED PEDRO ÁLVARES CABRAL - Ref.LP (disponível com caixa de madeira / available with wooden box)

4. MARTHINHA 10 UND. & 50 UND. - Ref.P10MM / P50MM

1

2

3

4
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A reinventar os destilados de  Portugal. O nosso objetivo era trazer-lhe os melhores e tradicionais     
destilados de Portugal, como faziam os nossos antepassados, com um toque de originalidade.
Nascidos em Portugal, os nossos destilados variam entre eles e envelhecem de maneira diferente:        
barricas de vinho do porto velho, barricas de carvalho novas e usadas, inox…
É uma experiência nova que nunca provou antes.
O autêntico destilado de Portugal.

Reinventing Portugal's art isanal spir i ts. Our goal was to bring you the best and tradit ional dist i l lates from 

Portugal, as our ancestors did, with a touch of original i ty.

Born in Portugal, our dist i l lates vary between them and age differently: old port wine barrels, new and used 

oak barrels, stainless steel…

It 's a new experience that you've never tr ied before.

The authentic dist i l late of Portugal.

D E S T I L A D O S  
S P I R I T S
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D E S T I L A D O S  
S P I R I T S

Martha’s Aguardente Vínica Velha
Martha’s Old Brandy

Envelhecida em cascos de vinho do Porto,

40% vol., 70cl - Ref.AVV40 
Aged in port wine casks, 40% vol., 70cl

An old brandy, made using the tradit ional production 

method, matured in oak casks where port wine has 

aged for decades, giving it r ich, complex aromas of 

spices and dried fruit, dist inguished by its smoo-

thness, nobi l i ty and long aftertaste.

Uma aguardente vínica velha, elaborada através 

do método de produção tradicional, amadurecida 

em cascos de carvalho onde envelheceu vinho 

do porto durante décadas, conferindo-lhe 

aromas ricos e complexos de especiarias e frutas 

secas, distinguindo-se pela sua suavidade, 

nobreza e fim de boca longo. 

Martha’s Aguardente Vínica Velhíssima
Martha’s Very Old Brandy 

Envelhecida em cascos de vinho do porto, 38,5% vol., 70cl 
Ref. AVVHF40
Aged in port wine casks, 38,5% vol., 70cl

Elegant body, showing evolut ion and softness, with a very pleasant 

unctuousness and a very persistent f inish. Intense and complex aroma, 

with notes of toasted wood and dried fruit, combined with balsamic 

notes. Clear, amber color.

Corpo elegante, denota evolução e macies, com uma untuosidade muito 

agradável e um final de boca muito persistente. Aroma intenso e      

complexo, onde se destacam notas tostadas da madeira e frutos secos, 

aliadas com notas balsâmicas. Aspeto límpido, cor âmbar.



D E S T I L A D O S  
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S P I R I T S

A reinventar os destilados de Portugal. O nosso objetivo era trazer-lhe os melhores e tradicionais      
destilados de Portugal, como faziam os nossos antepassados, com um toque de originalidade.
Reinventing Portugal's spir its. Our goal was to bring you the best and tradit ional disti l lates from Portugal, 

as our ancestors did, with a touch of original ity.

Nascidos em Portugal, os nossos destilados variam entre eles e envelhecem de maneira diferente: 
barricas de vinho do porto velho, barricas de carvalho novas e usadas, inox…
Born in Portugal, our disti l lates vary between them and age differently: old port wine barrels, new and 

used oak barrels, stainless steel…

É uma experiência nova que nunca provou antes.
O autêntico destilado de Portugal.
I t 's a new experience that you've never tried before.

The authentic disti l late of Portugal.

1.AGUARDENTE VÍNICA VELHA - Ref.AVV40 (disponível em caixa individual ou caixa com copo/ available in individual box or box with cup)

2. AGUARDENTE VÍNICA VELHÍSSIMA - Ref. AVVHF40 

21



P R O D U T O S  O F I C I A I S  D E  F U T E B O L
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L I C E N S E D  F O O T B A L L  W I N E S

Martha’s Porto Tawny

Martha’s Porto Tawny F.C.P. - Ref. CFCPTS*
Martha’s Porto Tawny S.C.P. - Ref. CSCPTS*
Martha’s Porto Tawny S.L.B - Ref. CBTS*

*Inclui uma caixa individual e cachecol oficial

Martha’s Aguardente Vínica Velha

Martha’s Aguardente Vínica Velha F.C.P. - Ref. FCPABV37.5
Martha’s Aguardente Vínica Velha S.C.P. - Ref. SCPABV37.5
Martha’s Aguardente Vínica Velha S.L.B - Ref. SLBABV37.5



M E D A L H A S  E  P R É M I O S
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M E D A L S  A N D  A W A R D S

94 points - Martha’s 40 year old Port

92 points - Martha’s Fine Ruby Port

91 points - Martha’s Special Reserve Tawny

Highly Recommended 91 points - Classic 20 years

Recommended 89 points Martha’s Classic 10 years

Silver medal - Martha’s 10 year old port (Asia)

89 points - Martha’s Colheita/ Single Harvest 2005

87 points - Martha’s Moscatel do Douro

Gold Medal - Martha’s Aguardente Vínica Velha

Gold Medal - Martha’s Aguardente Bagaceira Velha

Gold Medal - Martha’s 10 year old port

Si lver Medal - Martha’s Family Crafted Brandy 

Bronze Medal - Martha’s 10 year old tawny por

Commended medal - Martha’s Colheita/ Single

Harvest 2006

92 points - Martha’s Special Reserve tawny

91 points - Martha’s Aguardente Bagaceira (eau de vie)

90 points - Martha’s Moscatel do Douro

89 points - Martha’s Aguardente Vínica Velha

87 points - Martha’s Family Crafted Brandy

by Andreas Larsson, best sommelier of the world 2007

94 points - Martha’s Vintage Port 2016

90 points & Editor’s Choice - Special Reserve Tawny

90 points - Martha’s Colheita Port 2006

89 points - Martha’s 10 year old Tawny Port

87 points - Martha’s Moscatel do Douro

87 points - Martha’s Tawny Port

Si lver Medal- Martha’s Colheita / Single Harvest 2005

Silver Medal - Martha’s Aguardente Vínica Velha

(Old Brandy)

Bronze Medal - Martha’s Family Crafted Brandy

Bronze Medal - Martha’s Aguardente Bagaceira –

eau de vie

Bronze Medal - Martha’s Moscatel do Douro

Bronze Medal - Martha’s Fine White

Bronze Medal - Martha’s Aguardente Bagaceira Velha

Selection das Genussmagazin 4 stars

Martha‘s Special Reserve Tawny Port

Martha‘s Colheita 2005

Germany

Bronze Medal -Martha’s Aguardente Bagaceira

Branca

Bronze Medal -Martha’s Aguardente Bagaceira Velha

International Spir its Challenge



M E D A L H A S  E  P R É M I O S
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M E D A L S  A N D  A W A R D S

Gold Medal -Martha’s Aguardente Bagaceira

Silver Medal -Martha’s Aguardente Bagaceira Velha

Top 5 best value for Money brandies in the UK -

Martha’s Ag. Bagaceira

Martha’s 20 years old - 16/20

Martha’s 40 years old- 16,25

Martha’s Special Reserve - 16/20

Martha’s Colheita 2006 - 16,25/20

17/20 Martha’s Aguardente Vínica Velha

The Spirits Business - Brandy Masters

Magazine Vert de Vin

Revista de Vinhos Grandes Escolhas

Melhor Aguardente do ano 2017

Altamente recomendada 2018

17/20 Martha’s Vintage Port 2016

Revista de Vinhos Essência
Martha’s Aguardente Vínica Velha

17/20 - Martha’s Aguardente Bagaceira Velha

16,5/20 – Martha’s Colheita 2006

16,5/20 – Martha’s DOC Douro 2015

17/20 – Martha’s Vintage Port 2016

Revista Paixão Pelo Vinho

Bronze medal – Martha’s 10 year old port

The Drink Business, Fortif ied
Masters– UK

Silver Medal - Martha’s Aguardente Vínica Velha

Prodexpo Tasting Contest – Moscow

91 Pontos – Tambuladeira de Ouro - Martha’s

Colheita 2005

91 Pontos – Tambuladeira de Ouro - Martha’s 40 Anos

90 Pontos – Tambuladeira de Ouro - Martha’s 30 Anos

89 Pontos – Tambuladeira de Prata - Martha’s 10 Anos

89 Pontos – Tambuladeira de Prata - Martha’s 20 Anos

84 Pontos – Tambuladeira de Bronze - Martha’s Lágrima

Escanções de Portugal

Gran Medaglia D’Oro – Martha’s 20 year old port

Gran Medaglia D‘Oro– Martha’s Colheita 2005

Medaglia D’oro – Martha’s Lagrima White Port

Medaglia D’oro – Martha’s Moscatel do Douro

Medaglia d’Oro – Martha’s Fine Ruby

Medaglia d’Oro – Martha’s 10 year old

Medaglia d’Oro – Martha’s Colheita 2006

Medaglia d’Oro – Martha’s Moscatel do Douro

Medaglia d’Argento – Martha’s DOC Douro 2015

La Selezione del Sindicato

Gold Medal – Martha’s 20 year old port

China Wine & Spirits Awards

Bronze Medal - Martha’s Tawny Port

Bronze Medal – Martha’s White Port

China Winepress Grand Awards

Gold Medal – Martha’s Moscatel do Douro

Japan Wine Challenge



M A R C A S  P R Ó P R I A S  E  E X C L U S I V A S
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O W N  A N D  E X C L U S I V E  B R A N D S

Somos uma equipa �exível e criativa. Oferecemos vinhos e destilados personalizados, adaptados a 
cada cliente, quer seja através de uma marca exclusiva nossa ou com a sua própria marca.
We are a f lexible and creative team. We offer wines and spir i ts personal ized, adapted to each cl ient,     

whether through a brand exclusive to us or with your own brand.

O nosso serviço inclui uma equipa de design que está sempre disponível para modi�car, adaptar e            
melhorar a sua imagem, se necessário.

Orgulhamo-nos de produzir, entre outras, marcas próprias e exclusivas para os seguintes clientes:

· Portfolio stores (Duty Free in Lisbon & Oporto airport)
· Vinho o�cial do S.L.Ben�ca, FCPorto e Sporting
· Copplec (Scamarkt) Ibérica – Port wines and Spirits
· Midsid
· UNAPOR
· Mercadona
· Outras marcas privadas

Our serv ice inc ludes a des ign team that is a lways avai lab le to modi fy, adapt and improve your image 

i f  necessary. .

We are proud to produce, among others, our own and exc lus ive brands for the fo l lowing customers:



O nosso serviço inclui uma equipa de design que está sempre disponível para modi�car, adaptar e            
melhorar a sua imagem, se necessário.

E Q U I P A /  C O N T A C T O S

��

T E A M / C O N T A C T S

Pedro VB Marta General Manager

Rita Marta Export Director

Manuel Pedro Marta Master Blender

Euclides Lázaro Winemaker

Filipa Queirós Financial / HR Manager

Polidoro Teixeira Procurement / Purchase Manager

Cláudio Veiga Production Manager

Ana Santa Administrat ive

Tel: +351 254 828 095

Fax: +351 254 828 096

Morada: Lugar da Estalagem 4, Abaças

5000-014 Vila Real – Portugal

Email: comercial@marthasgroup.com

GPS Coordinates: 41º11'10.96”N 7º46'33.92”W

Twitter/Facebook/Instagram: @marthaswines




